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A sóhajok  sz igetén .
Sóhajok szigete! . . . Szomorúan 

találó meghatározás. Elliz izland szigetét 
nevezték el ekként a kivándorló 
magyarok. Es soha találóbb nevet, 
ahol már annyi könnye hullott a 
magyarnak.

Bizony szomorú dolgok azok, amit 
most elfogunk mondani, de bennünket 
az az igaz, szent czél vezet, hogy fel
nyissuk polgártársaink szemét, hogy 1 
ne üljön fel könnyelműen a csábitó 
ügynökök mézes mázos szavának és 
ne hagyja el hazáját.

Amerika se fölig tejföl. A  ki azt 
hiszi hogy ott könnyű szerrel lehet 
garmadába gyűjteni a törméntelem sok 
dollárt, az ugyan alaposan csalódik ! 
Százszorta többet kell ott dolgozni, 
mint nálunk s a bányákban, vasgyá
rakban és kőfejtőkben a halainak ezer 
meg ezerféle neme leselkedik az ott 
dolgozó munkásra.

Es tévedés azt hinni, hogy Ameri
kába oly könnyű bevándorolni. Mind 
több akadályt tesznek a bejutás előtt. 
Alig, hogy Elliz Izlandon kiköt a hajó, 
ott terem az orvos és sorra vizsgálja 
a kivándorlókat. Megnézi annak 
minden porcikáját, karját, lábát, szemét, 
fülét úgy, hogy katonasorozáskor se 
különben. Es jaj annak akinek lég 
kisebb hibája van! Azt irgalom nélkül 
hazaküldik nem törődve azzal, hogy 
az a szegény munkás talán kisded 
viskóját vagy földjét adja el, hogy a 
hajójegyé megválthassa és Amerikába 
mehessen.

Mert Amerikának dolgos, erősembe 
rekre van szüksége, akik nem dőlnek 
ki a mázsás terhek cipelésében, akiket 
nem bágyaszt el a perzselő forróság. 
De akik gyenge, vézna testalkatuak, 
azokra ott nincs szükség, azokat 
azonnal visszaküldik hazajába.

Számtalan ilyen eset fordult már 
elő Elliz Izlandon, de minden napi 
az is, mikor apró gyermekek sírnak 
esdekelnek, hogy szüleikhez jussanak. 
Ha a szülő nem kap hirt arról, hogy

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz.
Minden tablettán rajta van e két szó
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a gyermekét ismerősökkel utánuk 
küldik, akkor az történik, hogy az 
ismerősök megérkezvén, sietnek a 
sóhajok szigetéről, de a gyerekeket 
nem engedik, csak ha a szülők értük 
nem jönnek és affendavit ot nem 
adnak.

Az állam mikor igy jár el, 
minden esetben attól fél, hogy a 
gyermek szülei, vagy hozzátartózi 
keresetképtelensége esetén az állam
nak kell eltartani őket, azért be sem 
engedi, hanem egyenesen küldik visz- 
sza őket. Mennyit sirtak mennyit 
könyörögtek a Tormási testvérek, akik 
kimentek ugyan Amerikába, de a be
vándorlási hatóság kiskorúságuk miatt 
hazaküldte őket.

A  sóhajok , szigetén ezer és ezer 
ember van. Es minden hajóval kény- 
szerútra küldik a köv^r reménységek
kel Amerikába vándorlókat. Képzelhetni 
mily érzés az mikor otthon elkotya 
vetélte a maga kis vagyonkáját, meg
szenvedett, kiköltekezett az utón s 
aztán a vége az hogy még egyszer 
kell megtenni a sorvasztó gyötrő 
utat, a melyek olyan rettenetes jelen
ségét látja, hogy az emberek meg
őszülnek, megőrülnek. Elszorult elmé
vel jönnek a patra, bambán, fénytelen 
szemekkel, amelyekből nem sóvárog 
már ki a kincsszerzés őrületes vágya, 
amely a rettenetes sorsnak ilyen 
fordulását, vészes romlását okozta.

H ÍREK .
A Pesti H írlap az új október—decem

beri évnegyed küszöbén felhívja a magyar 
olvasóközönség figyelmet a következőkre: 
A Pesti Hiriap kormánytól és pártoktól 
mindig független, szabadelvű újság volt s 
az is marad. A Pesti Hiriap a kifelé gra- 
vitáló és nemzeti jellegű irányzatokkal 
szemben az alkut nem ismerj" magyar 
nemzeti politika szószólója. A Pesti Hírlap 
munkatársai sorába számíthatja hazánk leg
jelesebb és legkedveltebb Íróit, kik közül le
gyen elég kiemelni Abonyi Árpád, Keltái 
Jenő, Molnár Ferenc, Murai Károly, Porzsolt 
Kálmán, Szabó Endre, Színi Gyula, Soma- 
Itázy István, Tömörkény István stb neveit. 
A Pesti Hírlap a nők kedvence, mert 
munkatársai közt vannak a nők legkedvelteb

S zere ti eg é szség é t? Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz

Ki ne tudu i, hogy utolérheletlenül legjobb 
hashajtó a világhírű

Furáo-B^VER

Írói: Ssabóné-Nogáll Janka, Lux Terka.gr. 
Vay Sándor, Bokor Malvin, stb. A Pesti 
Hírlap speciális rovatai: Vasárnapi krónika, 
Hétköznapok, Kis komédiák, Kulisszák 
mögül, Pesti erkölcsök, Vidéki etetek 
(csupa humoros tartalommal) s az Esti 
levél és Mindennapi problémák (aktuális 
társadalmi kérdések megbeszélése). A Pesti 
Hírlap minden nap annyi szerkesztői üze
netet hoz, mint más lap csak hetenkit 
egyszer, tehát a -közönség igényeit a leg
nagyobb mérvben elégiti ki. A Pesti Hírlap 
különkedvezményeket is nyújt előfizetőinek, 
akik a Divat-Salon cimii kitűnő divatujságot 
feláron rendelhetik meg és karácsonyi 
ajándékul kapják a Pesti Hírlap nagy képes 
naptárát. A Pesti Hírlap 1911. évi díszes 
képes naptárát, gazdag szépirodalmi 
és közhasznú tartalommal s az év ese
ményeit és főbb szereplőit megjelenítő ké
pekkel minden új előfizető is megkapja, 
aki legalább október óta előfizetője a lapnak 
A Pesti Hírlap előfizetési ára egy hóra 
2 kor. 40 fillér, két hóra (okt—nov.) 4 kor. 
80 fillér, negyedévre (okt—dec.) 7 korona. 
A Divat-Salonnal együtt negyedévre 9 ko
rona. A Pesti Hírlap kiadóhivatala, hova 
az előfizetést legcélszerűbb postautalvány
nyal beküldeni, Budapest, V. kér., Váci- 
korút 78. szám alatt van.
» — ■-----■---------- „

Szenzációs újdonság!
Stubnyai fenyő sósborszesz,

I I nem szabad egy házban sem hiányoz- I I
nia. Hülésből eredő összes bántalmak- 
tlál úgy mint rlteuma, csuz, xöszvény, 
fogfájás, fejfájás stb. kitűnő hatású, 

n Hatás és jóságban felülmúlja az összes a
II eddigi sósborszesz készítményeket. 1 '

Kérje mindenütt a stubnyai fenyő 
sósborszesz!. Hat üveg rendelésnél

portóm entes szétküldés,
1 O e tric li E n dre gyó g yszerész, 11

Sfubnyafürdő.
Kis üveg  á ra  40 f i l lé r ,  nagy meg I k o ro n a .Í. .. b — — a -

A posta és a kolera. A kereskedelmi 
mmiszter utasította a postaigazgatóságokat, 
hogy mihelyt a postahivatal székhelyén 
hatóságilag megállapított kolere eset fordul 
elő a hatósági értesítő vétele után ruha
neműt, zsákot, gyümölcsöt, szalonét, kol
bászt stb. ócska vászonba, vagy használt 
szövetbe göngyölt bármily tartalmú külde
ményt pistai szállításra fel ne vegyék.

Minden tablettán rajta van e két szó

Vissza a hamisítványokkal, mert kártékonyak
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Kolera. Egyik helybeli előkelő kávé
házban az egyik kibic felkel, kiszalad. Kis 
vártatra visszajön, de ismét kimegy és ez Így 
megy vagy tízszer egymásután. A vendégek 
figyelmét nem kerüli ki a jelenség és a 
a vendéglőst is figyelmeztetik, ki egyene
sen megszólja a kibicet — Ugyan kérem, 
hogyan lehet az ur ilyen lelketlen, ha baja 
van, menjen haza, mert elriasztja vendégei
met, hisz azt hiszi mindenki, hogy kolera- 
gyanús, merj anyiszor szalad ki és még a 
hasát is fogja. — Engedelmet kérek, maga 
is fogná, ha olyan sürgős volna a végezni- 
valója, mint nekem és valahányszor kimegy 
a szolgálattevő néni azzal fogadja, liogv el 
van foglalva az a bizonyos.

Oh ez az Eszter . . . Pityókosan ér
kezik haza az újdonsült férj. Fiatal fele
sége kisirt szemekkel várja. >Hol voltál oly 
sokáig Sándor és hogyan nézel ki» mondja, 
siró hangon. Férjuram nehéz nyelvvel da
dogva csak ennyit válaszol »oh . . ez az 
Eszter . . .  oh . . .  ez az Eszter . . . »  
Hát igy vagyunk, hát Esztered van már 
neked,« felel az asszonyka. >Hát az órád 
és láncod hol van?> »A. , . a . . . 
Pista bácsinál, ahol . . .  azt a jó Eszter . . « 
tovább nem tudta folytatni, mert a felesége 
zokogva adta ki c cselédeknek a parancsot 
a csomagolásra. «Egy percig sem maradok 
ve’ed egy fedél alatt, megyek haza a 
mamához, ki hitte ezt 6 hét előtt, hogy ily 
hamar kedvesed, Esztered lesz neked.» 
Szerencsére e pillanatban lépett be Pista 
bácsi, átadva az asszonykának férje óráját 
és láncát s nevetve világosította fel a 
féltékeny as'zonyt, hogy nem asszony 
személyről van szó, hanem cognacról, 
ugyanis férj uram egy kissé többet ivott 
a finom Eszterházv cognacból és, hogy 
iluminált állapotban' óráját és láncát el ne 
lopják, hát Pista bácsi magához vette azo
kat. Boldogan ölelte magához a szép asz- 
szony e felvilágosítás után férjét s nevetve 
mondá «Ezt az Észtet szívesen megbocsáj- 
iom neked.»

Llncsi és a gróf.
— Kis regény. —
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Délután kikocsizott a gróf.
Keresztül kasul járta az utcákat kocsi|a. 
Ritka alkalmakkor nem használta saját

fogatát, egyszerű számozatlan kocsit is 
tartott, ezen rándult ki olykoi-olykor, ha 
kedve kerekedett. Ezt használta ezalkaloinal 
is. Egyszerű kétfogatu, és egyszerű kocsis 
a bakon. Nem cifra aranyos lószerszámok, 
nem czilinderes kocsis és inas a bakon. 
Jártak már Budán is. Végig sétáltak az 
Albrecht utón, majd lekerültek a Krisztina 
városba a gróf csak r.ézdelődött, nézte az 
embereket az életet. Nagyon tetszett neki. 
Szeretett volna lemenni közibök és szóba 
áhani velők.

De nem . . .

Hintán a halálba. Szőlősi János 
bácsmadarasi gazda másféléves fiacs
kájának egy fára kötélhintát csinálta
tott, hogy legyen mivel szórakoznia. 
És ez a szórakozás a gyermeknek a 
napokban halálát okozta. A  kis fiú a 
hintán gondatlanul űzte pajkos játékát 
miközben a kötél még eddig ki nem 
deritett módon a nyaka köré csava
rodott és megfojtotta. Az esetet rögtön
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Majd azt parancsolta hajtson át Pestre. 
A kocsis a lók közé csörditett, át robogott 
az alaguton, a Lánchídon. Mikor átértek, a 

I kocsis, a vörös orrú öreg kocsis, illem- 
tudóan levett kallappal kérdezte Károly
grófot, merre is menjen ő most . . .

A gróf morgott valamit, de aztán 
reáparancsolt, hogy hajtson a Stefániá
u l .

Az idő nyolez óra felé járt, sötétedett. 
A lámpákat kérdezték az utcákon gyujto- 

í gátni. Meleg, szinte izzó este volt, de azért 
gyönyörű. Az égen kibújtak a csillagok 
is. A kocsi pedig rohant kifelé az Andrássy 
utón. Egy kis gyermek, tnajdhogy nem a 
kocsija alá került. A gyermek sikoltott, 
mire a kocsi elment. A kocsis káromkodott 
egyet félhalkan, a gróf pedig ijedten állt 

1 fel a kocsiban, odatámaszkodett a bakhoz,

bejelentették a szabadkai ügyészségnél, 
mely vizsgálatot azonnal megindította 
annak megállapítása végett, hogy a 
gondatlanság miatt kit terhel a fele
lőség.

Értesítés. A  Bácsbodrog vármegyei 
Gazdasági egyesület által folyó évi 
julius hó 15-én kelt hirdetmény és 
folyó évi szeptember hó 10-én kelt 
meghívó alapján az óbecsei lódijazás 
közbejött akadályok miatt nem folyó 
évi szeptember hó 18-án, hanem folyó 
évi október hó 16-án a közölt felté
telek és programm alapján lesz meg
tartva.

Ö n gyilk os 10 éves fiú. Kis 
Ferencz, Kis Keresztély csurogi föld- 
mives gyermeket folyó hó 19-én a 
padláson felakasztotta magát és meg
halt. Tettét állitólag azért követte el, 
mert szülői egy csinja miatt meg 
szidták.

A gyonszurt le g én y . Bús Lukács 
[26 éves zentaszállási legényt e hó 
18 án verekedés közben úgy össze
szurkálták, hogy harmadnap belehalt 
sebeibe. A  vizsgálatot megindították.

T itokzatos haláleset. Szálkái Péter 
29 eves csantavéri lakósl e hó 19-én halva 
hozták haza hozzátartozói zavaros vallo
másából nem lehetett megállapítani a halál
leset körülményeit. A titokzatos ügyben meg
indították a vizsgálatot.

onnan nézte, hogy mi történik.
— Miért nem vigyáz, — mondta a 

kocsisnak. Az mondani akart valamit, de 
a gróf visszaült a bőrpárnák közé. A 
Stefánia útra értek. Itt lassan ment a kocsi, 
lépésben. Így szerette ezt a méltóságos ur. 
Ilyenkor este mikor sötét van, mikor csend 
van, ilyenkor kocsikázni, mikor talán senki 
sem látja. Ilyenkor csendesen figyelni 
lehet az embereket.

Szerette őket. Velük élt két évvel Ang
liában, mikor az Qxfordi egyetem lépcsőit 
taposta. Megtanulta őket szeretni, csodálni. 
Tisztelni. Egészen másképpen látta őket 
egészen másnak, mintahogy néki mondták, 
ahogy festették előtte otthon az öreg 
grófék a szülei.

Angliában velük élt, és velük szóra-

Sirolin
A b orvosi kar Által ajánlva.
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1. A ki hoesan idén keresetül köhögés 

bantuiméiban exenved.
2. Mindaeok, kik geeehurutban eeenved- 1 a. o a r o iu i.. ,  — . f .  z ;

nek, Sirolin .Roehe* által rövid időn orrhurutoe gyermekeknek rendklvW  
kelül nieKKVO« vulnak. fontoe eeer a Sirolin.

B. Aeetmaban eeonvedók mér rövid hasa- | A téplélkoeéet nagyban elősegíti.

n élat után lén yegei kBaarekktléal 
érésnek.

4. Skrofuláe, mirigydussadéeae, esem - én

aradat! oaomagolásu S IR O L IN  „RocheM- t  kérjünk éa pótaaarakat batárooot- 
tan utaeiteunk viasaa.

kép káté minden gyéggenea- 
térkan.
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A palánkai Polgári Kaszinó bu- 
esubálja nem lesz megtartva, mert a 
hatoság részéről nem lett engedélyezve.

A palánkai őszi országos vásár, 
mely e hó 3-ára esett, a kolera ve
szélyre való tekintettel nem lesz, meg
tartva. — Iparosaink és kereskedőink- j 
nek elég kárl okoz ez a vásár elma
radása, melyet esetleg megadandó 
pótvásár semniiesetre se fog pótolni. ;

Alispáni tilalom  a kolera fenye
gető veszedelemére való tekintettel, 
az alispán a múlt hét végén rendeletet 
bocsátott ki, melynek értelmében az 
egész vármegye területén a kocsmai 
zárórát és a vasárnapi táncmulatságo
kat esti 10 órára szorította. E tilalom 
egy havi tartamr i szól.

Újvidék és  Szirm ia elzárva. Pé- 
tervárad vár, tanácsa a kolera behur- 
culását megakadályozandó, Újvidékről 
a gyümölcs, zöldség, főzelék hús, hal, 
kolbászfélék, tej rizs, szalonna, saját- 
nemüek, viselt ruhanemüek, ócska 
fehérnemüek és rongyok, továbbá sze
mét és trágya bevitelét eltiltotta.

Katonák b evon u lása  elhalasztva.
A kolera miatt a honvédelmi minisz
ter az újoncok és póttartalékosok be
vonulását október 1-ről bizonytalan 
időre elhalasztotta.

Vármegyénk kenderterm elése. 
Idei kendertermelésünk a jobbak közé 
tartozik. Ha a száraz meleg idő 
továbbra is megmarad, úgy a sikeres 
áztatásnak sincs akadálya. Részint a 
magas gabonaárak, részint a magas 
munkabérek folytán az idén ke
vesebb kender volt vetve, mint tavaly.

Az Auguszta sorsjáték húzása. A
szegénysorsu tüdó'betegek Auguszta sza
natóriuma javára kibocsátott egy koronás 
sorsjegyek húzását október hó 8-án tart
ják Budapesten.

kozott. Beszédbe elegyedett mindenkivel 
még a sarki cipó' tisztítóval is. Olyan jó 
esett neki a beszélgetés, az a közöny és 
hogy nem volt reá Írva a homlokára, hogy 
ő gróf, magyar mágnás. Ki tudta azt.

De itthon . . .
Hátra vetette magát a kocsiban. Nézte a 

hazasiető embereket.
Egy-két három ismerős észrevette és 

köszöntötte őt. Két fiatal magafajta ur és 
egy grófné a leányaival . .

A kocsi lassan ballagott, szépen csen
desen,

A Park Club előtt leszállt a kocsiról 1 
és gyalog sétált fel a Víztorony felé.

Ment.
Majd cigarettre gyújtott.
A kocsi tiszteletteljes lávoságban követ- ' 

le a méltóságos urat. Káro y gróf pedig, 
mint egy gyermek örült szabadságának.

E;jy kis inasfiunak látszó gyermek 
megállította, és tüzet kért tőle. Ő meg 
huldogan, aki örü', ha szo'gálatot tehet, 
lehajolt és tartotta oda égő czigarettjét.
A gyerek pedig teli tüdővel szívta ciigarett- 
i 1 mig tüzet fogo.t. Megköszönte és 
tovább állt. Károly gróf utána nézett és I 
mosolygott . .

A Víztoronynál vissza forduü.

Kolera Palánkán ? özv. Hegger- 
né házába Apatinból megérkezett 
idevaló Nemes nevezetű lakos, kolera 
tünetek alatt megbetegedett. A  rendőr, 
aki éjjel nappal őrzi megtiltja az 
érintkezést vele.

50 korona 
hefikereset

v á g j 5 0 — 6 0  ° | 0  p ro v is ió t
kap mindenki, aki az én világhírű és ver
senyen kívül álló a l u m i n i u m l á b l a  
és á r u t  eladásra átveszi, azonkívül v e r 
s e n y e n  k í v ü l  á l l ó  k a r á c s o 
n y i  c i k k e k .  Képviselőség mint mel
lékfoglalkozás is átvehető. — Alumínium 
tárgyakat játszva lehet eladni. Felvilágosítás 
és minta ingyen Senki se szalassza el, 

megkérdezni. Levelező lap elég. Czim:

A n io n  J lru b y
M üglitz (Máhren).

M. K. Folyam  és Tengerhajózási 
R észvénytársaság

MENETRENDJE: 
V ukovár-U jvidék között
Naponta péntek kivételével.

<- e f e I é F e l f e l é
ind. 4'00 reg. Vukovár vasút érk. 6.50 este

» 410 Vukovár város » 6,35 »
> 4-50 » Bácsujlak* » 5.35 d. u.
> 5'05 » Opatovác* » 5.10 »
» 5-30 > Dunabökény » 4.30 »
» 5.55 » Sárengrád » 355 »
» 625 > Ilok » 3.20 »
» 635 » Palánka - ► » 3.05 >
» 7-20 » Susek- Koruska > 1.55 >
» 730 » Bánostor > 1.40 »
> 7-45 » Cerevic » 1.25 >
» 800 » Beocsin > 1.10 »
> 810 » Ófutak > 1.00 »

érk. 8.45 reg Újvidék ind. 12.10 d- u
.Ladik állomás.

Gondolatai a délben történteken ka
landoztak.

Nevette magában az esetet, nevette e 
furcsa históriát. Csendesen baktatott végig 
a gyalog járón. A Stefánia utón alig járt 
egy pár ember. Megállt egyszerre a g ró f. . 
Felakart szállni a kocsijára igen is, nem is. 
Már oda is trappvlt követő kocsija, de 
aztán elintene. Nem kellett a kocsi. Gyalog 
megy Egyszerre csak az egyik villából egy I 
csinos közép alkatú leányka osont ki.
A villa kapuját hirtelen maga után csapta, 
az nagyott csapódott. A leány aztán hirte
len hátranézett, fürkeszőleg kutatott tekin
tetével vájjon nem-e látták meg? Midőn 
észrevette a grófot hirtelen, szapora 
léplekkel sietett, kapkodta lábait. A méltosá- 
gos ur pedig érdeklődéssel követte a 
gyorsan Italadó leánykát. Nem tudta hogy 
mi célból követi a leányt, de azért csak 
követte. Már már utolérte a leányt, de az 
hirtelen lekanyarodolt a kocsi útra. A 
közeli gázlámpa fénye az utón áthaladó 
leánykára eselt A méllósági s ur a leány 
után nézett. Károly gróf össze rázkodott 
A tovasiető leánykában a Múzeum kerti 
ideálját ismere fel . . Idzges lett. N :n  
tudta hogy mit cse ekedjen. Vajon kövesse.

Folyt köv.

T örlesz tési pénzkö lcsönökct
ház és földbirtokokra 10—65 évi visszafi

zetésre lebonyolítok
Veszek és eladok, ház és földbirtokokat. 

D í j t a l a n  l e v e l e z é s !

Weisz Leó irodája,
Szabadka N ovákpalota.

A k i  S y o m o r f á j ó s ,  b é l b e t e g  
ZA l \ l  é t v á g y t a l a n ,  lesoványodás- 
hoz hajlandós has-nálja a számos év 
óta jónak bizonyult g y o m o r s ó t ,  
S c l i a u m a n n  gyógyszerésztől S t o- 

c k e r a u b a n .
A  [z j  s z a b á l y o z n i  é s é p s é g -  

rv rA 1 b e n  t a r t a n i  a k a r j a  jó  
e m é s z t é s é t ,  használja a S c h a u- 
m a n n-féle g y o m o r s ó t ,  tapasztalni 
fogja, hogy más szerek ellenében, mily 

jól érzi magát.
eltávolítja azonnal a

V j y U l l l U l  S U  fölösleges g y o- 
m o r s a v a t  és e l ő m o z d í t j a  az 
e m é s z t é s t .  Egy doboz ára 1 koro

na 50 fillér.
G yom orsó-pasztillák

kényelmes s kellemes, ugyanazon hatást 
teszik, mint a gyomorsó. Ara tarsolyon- 
kint 3 phiolával á 10 gyomorsó-pasztil- 
ával kor. 1.50. Postai szétküldés legke
vesebb 2 doboz megrendelésnél — 
utánvétel — Schaumann gyógyszerész 

Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

Magyarországi fő ra k tá r: D r .  E g g e r L. 6a D r .  E g g e r  J. 
gyógyszertára Budapesten.

Ü zlethelyiség és
lakás kiadó.

Bővebbet Spitzer Dávid urnái Palánka, 
Rákóczi-út.

MAGYARÁZAT.
Hogy mennyire köztudomása a 

közönségnek az a tény, hogy

kolerajárvány
veszélyének esetén a tisztasság 

mellett

legjobb óvszer az

ESTERHAZY-COGNAC
annak legjobb bizonyítéka a rend

kívüli fogyasztás.
Hivatalosan, közjegyzőileg meg van 

állapítva, hogy az Esterházy 
cognacgyár két Egrot-féle főző

készüléke
1,752.000 liter b o r

terme ő képességet foglal magában.
Ez az óriási szám legjobb bizonyí
téka annak, hogy a közönség tudja, 

mivel védekezzék aH f *  kolera ellen
Ez a magyarázata a rendkívüli nagy 

fogyasztásnak.
E s te rh á zy -c o g n a c  m in d e n ü tt k a p h a tó .



Ne féljen 
a kolerától!

mert egy palack

„Fiume
Cognac

Medicinái’’
s z a v a to lt va ló d i b o rp á rla t

biztos hatású óvszer a fiumei

„ADRIATICA”
Cognac-lepároló Részvénytársaság 
kitűnőnek elsimert különlegessége.

m  u n  m m  m i i  U U U U U U Ü  U U M U U U 'J U U U U llU

Kapható minden gyógyszertárban, dro
gériában és jobb csem egekereskedésbeti.

M ezei egerek

egérmárget

m ég is  a le g jo b b a k !
M indenü tt- K a p h a tó k .

Hirdetéseket fel
vesz a kiadóhivatal.

gíilKSmiSlillllllBNIIIIg
“ í  Évről-évre 7 |
fríSöii

gyarapodó vevőkörünk á ruszükségete  sok cikkben jelentékeny 
m ennyiséget tesz ki.

Cégünk ennek következtében közvetlenül 
a term előkkel kötött egyezségek alapján  
5r tW Vl?. e lőnyökhöz ju to tt ,  ds e ze n  e lő n yö k e t k iz á ró la g  

naáyrabecsülí vevőinek biztosítja.
It^T" Fűszer, csem ege, kávé és bor 
szükségletét l e g o l c s ó b b a n  tehát

Wagner I t M  cégnél Újvidéken
szerezheti be. Wgf" Saját érdekében kérjen árlap ot!

* 3 8 5 H R * “

S 1 P Ö C Z  I S T V Á N  
a áyéíjaawfra
‘ ’  P é c s e tt , (Bárány megye).
M c g r« n d « !4 r t ie a  fc * tő 7 á g l e n g e d é ly t  kéT 

r e k  m e llé k e ln i. a i i i i i i i i n i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i s

J g y é n ®

,N
A l s «

forduljon minden érdeklődő, 
ki súlyt fektet elsőrendű faj

tiszta anyagra

Gyümölcsfacsemeték
Sétányfák, Díszcserjék, Tűlevelűek, Kerít'•snövé- 

nyek, Bogyógyüm ölcsiek stb.

Szőlőoltványok.! ' )ina
európai < s amerikai sima s gyökén s vé s ők 

(O'dató diszátjegyzék kiv, italra ingyen

CLAYTON & SHUTTLEWORTH LTD
B u d a p e s t ,  V / i e z l M i ö í  t ' a t  0 8 ,  

á lta l a le g ju tá n y o s a b b  árak m e lle tt a já n lta tn a k  :

L o c o m o b llo k  és csép lőgép ek , benzinm otoros  csóp lőkész- 
le tek , m a g án já ró  g ő zgépek, s za lm a ka za lo zó k , ló h e re - 

k csép lők, t is z tító -ro s tá k , konko ly o zó k , kaszálógóp ek,
L m a ro kra kó - és k ó ve k ö tő -a ra tó g é p ek , szénagyüjtök,

^széna- és s za lm a sa jtó k , boronák, sorve tögópek , 
^ P lán é t jr .  kap á ló k , k u k o rlc za -m o rzs o ló k , szecska -

k vágók, ré p a v é g ó k , d ará ló k , ő rlő m alm o k , e g y e 
tem es  a c z é le k ó k , 2 - és 3 -vasu  ekék  és

m inden egyéb m ezőgazdasági gépek .

N yom atott a kiadótulajdonos : C sernicsek Imre könyvnyom dájában Palankán.


